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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Technical Specifications:

Model JS10033

Power Supply 24V, 50-60Hz

Rated Power 50W

Dimension 57 x 44.5 x 23 cm

Weight 8 KG 

Package Include

1 x Massager

1 x Massager

1 x Power Adapter

1 x Remote

1 x User Manual

EN
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E. Power Adapter  

• This electric foot massager provides a deep kneading shiatsu 

massage for feet, legs, ankles and calves.

• Heat therapy helps to accelerate blood circulation, maintain 

muscle and skin vitality.

• 5 Massage Modes: Adjustable air compression and massage 

styling.

• Remote control allows the elderly to enjoy massage easily.

• 360° adjustable stand.

• Electric foot massager integrates modern technology and 

ancient foot therapies to provide substantial health benefits 

besides stress relief. It improves the quality of life and 

strengthens the body.

A. Control Panel and Indicator

B. Detachable and Washable Foot Cover 

C. Adjustable Stand 

D. Release Button

E. Power Adapter

F. Remote Control

H. Vibration Motor

Massager Features: Structure Diagram:

A. Control Panel 
and Indicator H. Vibration 

Motor

C. Adjustable 
Stand 

B. Detachable and 
Washable Foot Cover 

D. Release Button

F. Remote Control
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Gear1

Gear2

Gear3

Gear4

Gear5

Cautions and Warnings General Safety:

Only use your foot massager as described in this manual.

Always unplug foot massager after using or before servicing (like 
detaching/washing the foot cover).

Do not operate your massager under blanket or pillow. Excessive 
heating may occur and cause fire, electric shock, or injury to you.

Do not place the device close to electric heaters, stoves or on 
place of direct sunlight.

Do not use the unit with wet feet. Keep your foot massager away 
from water, and wet or damp areas. Never place in water or liquid.

Do not use the device when the power cord or plug is damaged or 
soaked in water. Do not use device in moist or excessive dust 
environment to avoid damage.

This product is not recommended for children without parent's 
accompany.

For people whose feet are sensitive to the massaging nodes, this 
massager may be  a little bit rough in the beginning. We suggest to 
lift your feet a bit and gradually your feet will adapt to the massager 
after several times use.

If you are heat-sensitive or experience discomfort while using the 
device, please turn off the unit.

This foot massager is not recommended for people with physical 
disabilities, sensory or mental disorders or lack of relevant 
experience.

Operation Guide:

On/Off Button

Heat Button

Vibration Button

Intensity Button

Mode Button

1. On/Off: power button. Plug in the power cord, the massager 
starts in standby.
The power indicator will flash.
2. Heat: heat therapy switch button.
3. Vibration: turn on or off the vibration function, and adjust 2 
vibration options.
4. Intensity: Air compression adjust button. There are 5 different 
compression options from low to high.

 air pressure low

 air pressure medium

 air pressure high
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5. Mode: 5 different mode options

Note: the massager will power off after 15 mins in usage.

Mode Rolling/
Shiastu

Air 
Compression 

Intensity

Heat and 
Vibration

Mode 1

Forward/ 
reversal 

(alternative)

Default Gear 
1  (low),

adjustable

Turn on or 
off based on 

personal 
preferences 

Introduction &  
Suggestion

Highly 
recommend! 
Your feet will 
be moved 
horizontally 
by the air 
bags in the 
massager. 
The whole 
sole of the 
feet will be 
massaged. If 
you can 
wiggle knees 
lightly to 
adjust the feet 
angle to be in 
concert with 
the massager 
when it is 
working, you 
will enjoy 
more joyful 
massage. 

Mode 2

Forward  
only 

Default Gear 
3  (medium), 
adjustable

Turn on or 
off based on 

personal 
preferences 

The rolling 
and shiastu 

will work 
forward only. 

There are 
more pauses 

in each 
circulation 

than Mode 1. 

Mode 3

Forward/
reversal 

(alternative)

Default Gear 
3 (medium),
adjustable

Turn on or 
off based 

on personal 
preferences 

Your feet will 
not be moved 
horizontally 
by the air 

bags in the  
massager.  

The  
massage 

circulation will 
be shorter 

than Mode 1.

Mode 4
None Default Gear 

3 (medium), 
adjustable

Turn on or 
off  based 

on personal 
preferences 

Mode 5
Forward  

only
None,  

non-adjustable
Turn on or off  

based on 
personal 

preferences 

Only the air 
bags work to 

kneading your 
feet. 

No air 
compression 

intensity
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Product Maintenance

Troubleshooting

• Make sure the machine is off and pull out the plug before 
cleaning. 
• Please use a dry cloth to clean the surface of the product. Never 
use corrosive cleaning agents such as benzene or thinner.
• For the reusable foot cover, please make it dry before using it on 
the device.
• Please place the machine in a box and store in a safe, cool, dry 
and ventilated environment.
• Avoid scratching surface of the product by sharp objects.

Issue Solution

The 
massager 
does not  
work

Ensure the unit is properly plugged into an 
appropriate outlet and turned on. If the power 
indicator lights up, but the massager does not 
work, please reach out to customer support 
team via order central.

The 
massager 
suddenly 
powers off

1. Ensure the unit is plugged in & powered on. 
2. Time limit has been reached. The unit will be 
automatically power off after 15 minutes of 
usage. 
3. The unit has overheated and the temperature 
protection feature was activated to shut off the 
unit. Wait until the unit has cooled down 
completely before resuming use.
4. Too much force has been applied to the 
massaging parts inside the unit. Make sure to 
keep your feet relaxed when inserted into the 
massager. Do not stand up while using the unit 
or exert undue force to be applied to the 
internal mechanisms of the unit.

Technische Daten:

Modell JS10033

Stromversorgung 24V, 50-60Hz

Nennleistung 50W

Abmessungen 57 x 44,5 x 23 cm

Gewicht 8 KG 

Lieferumfang

1 x Massagegerät

1 x Netzadapter

1 x Fernbedienung

1 x Benutzerhandbuch

DE

12 13



E. Netzadapter 

• Dieses elektrische Fußmassagegerät bietet eine tiefgehende 

Shiatsu-Knetmassage für Füße, Beine, Knöchel und Waden.

• Die Wärmetherapie hilft, die Blutzirkulation zu beschleunigen 

und die Vitalität von Muskeln und Haut zu erhalten.

• 5 Massage-Modi: Einstellbare Luftkompression und 

Massagestyling.

• Mit der Fernbedienung können auch ältere Menschen die 

Massage leicht genießen.

• 360° verstellbarer Ständer.

• Das elektrische Fußmassagegerät integriert moderne 

Technologie und alte Fußtherapien, um neben dem Stressabbau 

auch erhebliche gesundheitliche Vorteile zu bieten. Es verbessert 

die Lebensqualität und stärkt den Körper.
A. Bedienfeld und Anzeigegerät 

B. Abnehmbare und waschbare Fußabdeckung 

C. Verstellbarer Ständer 

D. Entriegelungsknopf 

E. Netzadapter 

F. Fernbedienung

H. Vibrationsmotor

Massagegerät Merkmale: Strukturdiagramm:

A. Bedienfeld und 
Anzeigegerät H. Vibrationsmotor

C. Verstellbarer 
Ständer 

A. Bedienfeld und 
Anzeigegerät 

D. Entriegelungsknopf 

F. Fernbedienung
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Gang 1

Gang 2

Gang 3

Gang 4

Gang 5

Vorsichtsmaßnahmen und Warnhinweise Allgemeine Sicherheit:

Verwenden Sie Ihr Fußmassagegerät nur wie in dieser Anleitung 
beschrieben.
Ziehen Sie nach dem Gebrauch oder vor Wartungsarbeiten (z. B. 
Abnehmen/Waschen der Fußhülle) immer den Stecker des 
Fußmassagegeräts aus der Steckdose.
Betreiben Sie Ihr Massagegerät nicht unter einer Decke oder einem 
Kissen. Es kann zu einer übermäßigen Erwärmung kommen und 
einen Brand, einen elektrischen Schlag oder Verletzungen 
verursachen.
Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von elektrischen Heizungen, 
Öfen oder an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung auf.
Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Füßen. Halten Sie Ihr 
Fußmassagegerät von Wasser und nassen oder feuchten Bereichen 
fern. Legen Sie es niemals in Wasser oder Flüssigkeiten.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt oder mit Wasser getränkt ist.
Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter oder staubiger Umgebung, 
um Schäden zu vermeiden.
Dieses Produkt wird nicht für Kinder ohne Begleitung der Eltern 
empfohlen.
Für Menschen, deren Füße empfindlich auf die Massageknoten 
reagieren, kann dieses Massagegerät am Anfang etwas rau sein. Wir 
empfehlen Ihnen, Ihre Füße ein wenig anzuheben. Nach 
mehrmaligem Gebrauch werden sich Ihre Füße allmählich an das 
Massagegerät gewöhnen.
Wenn Sie hitzeempfindlich sind oder sich bei der Verwendung des 
Geräts unwohl fühlen, schalten Sie das Gerät bitte aus.
Dieses Fußmassagegerät ist nicht für Menschen mit körperlichen 
Behinderungen, sensorischen oder geistigen Störungen oder 
mangelnder Erfahrung geeignet.

Bedienungsanleitung:

Ein/Aus-Taste

Wärme-Taste

Vibrationstaste

Intensitätstaste

Modus-Taste

1. Ein/Aus: Einschalttaste. Stecken Sie das Netzkabel ein, das 
Massagegerät startet im Standby-Modus. Die Stromanzeige 
blinkt.
2. Wärme: Wärmetherapie-Schaltknopf.
3. Vibration: Schalten Sie die Vibrationsfunktion ein oder aus, und 
stellen Sie 2 Vibrationsoptionen ein. 
4. Intensität: Taste zum Einstellen der Luftkompression. Es gibt 5 
verschiedene Kompressionsoptionen von niedrig bis hoch.

 Luftdruck niedrig

 Luftdruck mittel

 Luftdruck hoch
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5. Modus: 5 verschiedene Modusoptionen

Hinweis: Das Massagegerät schaltet sich nach 15 Minuten Benutzung 
ab.

Modus Walzen
/Shiastu

Intensität der 
Luftkompression

Wärme und 
Vibration

Modus 1

Vorwärts/
Rückwärts 
(alternativ)

Vorgabe 
Gang 

1(niedrig), 
einstellbar

Nach 
persönlichen 

Vorlieben 
ein- oder 

ausschalten 

Einführung & 
Anregung

Sehr zu 
empfehlen! 
Ihre Füße 
werden durch 
die Luftkissen 
im 
Massagegerät 
horizontal 
bewegt. Die 
gesamte 
Fußsohle wird 
massiert. 
Wenn Sie mit 
den Knien 
leicht wackeln 
können, um 
den Winkel der 
Füße so 
einzustellen, 
dass er mit 
dem 
Massagegerät 
übereinstimmt, 
wenn es 
arbeitet, 
werden Sie 
eine 
angenehmere 
Massage 
genießen.

Modus 2

Nur 
vorwärts

Vorgabe 
Gang 

3(mittel), 
einstellbar

Nach 
persönlichen 

Vorlieben 
ein- oder 

ausschalten

Das Rollen 
und Shiastu 
funktioniert 

nur vorwärts. 
In jedem 

Umlauf gibt 
es mehr 

Pausen als in 
Modus 1.

Mode 3

Vorwärts/
Rückwärts 
(alternativ)

Vorgabe 
Gang 

3(mittel), 
einstellbar

Nach 
persönlichen 

Vorlieben 
ein- oder 

ausschalten

Ihre Füße 
werden von 

den Luftkissen 
im 

Massagegerät 
nicht 

horizontal 
bewegt. Der 

Massagekreislauf 
ist kürzer als 
bei Modus 1.

Mode 4
Keine Vorgabe 

Gang 
3(mittel), 

einstellbar

Nach 
persönlichen 

Vorlieben 
ein- oder 

ausschalten

Mode 5
Nur vorwärts Keine, nicht 

einstellbar
Nach 

persönlichen 
Vorlieben 
ein- oder 

ausschalten

Nur die 
Luftkissen 
kneten Ihre 

Füße.

Keine Intensität 
der 

Luftkompression
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Produktpflege:

Fehlersuche:

• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist und 
ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es reinigen.
• Bitte verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die Oberfläche des 
Geräts zu reinigen. Verwenden Sie niemals ätzende 
Reinigungsmittel wie Benzol oder Verdünner.
• Lassen Sie die wiederverwendbare Fußabdeckung trocknen, 
bevor Sie sie auf dem Gerät verwenden.
• Bitte verpacken Sie das Gerät in einem Karton und lagern Sie es 
in einer sicheren, kühlen, trockenen und belüfteten Umgebung.
• Vermeiden Sie es, die Oberfläche des Geräts mit scharfen 
Gegenständen zu zerkratzen.

Problem Lösung

Das 
Massagegerät 
funktioniert 
nicht

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
ordnungsgemäß an eine geeignete Steckdose 
angeschlossen und eingeschaltet ist. Wenn die 
Stromanzeige leuchtet, aber das Massagegerät 
nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst über die Bestellzentrale.

Das 
Massagegerät 
schaltet sich 
plötzlich aus

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät an 
den Strom angeschlossen und eingeschaltet ist.
2. Das Zeitlimit wurde erreicht. Das Gerät 
schaltet sich nach 15 Minuten Betrieb 
automatisch aus. 
3. Das Gerät hat sich überhitzt und die 
Temperaturschutzfunktion wurde aktiviert, um 
das Gerät auszuschalten. Warten Sie, bis das 
Gerät vollständig abgekühlt ist, bevor Sie es 
wieder in Betrieb nehmen.
4. Es wurde zu viel Kraft auf die Massageteile 
im Inneren des Geräts ausgeübt. Achten Sie 
darauf, dass Ihre Füße entspannt sind, wenn 
Sie in das Massagegerät einsteigen. Stehen Sie 
nicht auf, während Sie das Gerät benutzen, und 
üben Sie keine übermäßige Kraft auf die 
inneren Mechanismen des Geräts aus.

Spécifications Techniques:

Modèle

Alimentation

Puissance nominale

Dimensions

Poids

Le paquet comprend

JS10033

24V, 50-60Hz

50W

57 x 44,5 x 23 cm

8 KG

1 x Masseur

1 x Adaptateur d'alimentation

1 x Télécommande

1 x Manuel de l'utilisateur

FR
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E. Adaptateur
d'Alimentation

● Ce masseur de pieds électrique offre un massage shiatsu de 

pétrissage profond pour les pieds, les jambes, les chevilles et les 

mollets.

● La thérapie par la chaleur permet d'accélérer la circulation 

sanguine, de maintenir la vitalité des muscles et de la peau.

● 5 Modes de massage: compression de l'air et style de massage 

réglables.

● La télécommande permet aux personnes âgées de profiter 

facilement du massage.

● Support réglable à 360°

● Le masseur de pieds électrique intègre la technologie moderne 

et les anciennes thérapies des pieds pour fournir d'importants 

avantages pour la santé ainsi que le soulagement du stress. Il 

améliore la qualité de vie et renforce le corps. A.  Control Panel and Indicator

B. Detachable and Washable Foot Cover 

C. Adjustable Stand 

D.  Release Button

E. Power Adapter

F. Remote Control

H. Vibration Motor

Caractéristiques du Masseur: Diagramme de Structure:

A. Panneau de 
Commande et 
Indicateur

F. Télécommande
C. Support 
Réglable

B. Couvre-pieds 
Amovible et Lavable

D. Bouton de 
Déverrouillage

F. Télécommande
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Niveau1

Niveau2

Niveau3

Niveau4

Niveau5

Précautions Générales de Sécurité et Avertissements:

N'utilisez l'appareil de massage des pieds que de la manière 
décrite dans ce manuel.

Débranchez toujours l'appareil de massage des pieds après l'avoir 
utilisé ou avant d'effectuer toute opération d'entretien (comme 
retirer/laver la housse du repose-pieds).

N'utilisez pas l'appareil de massage sous une couverture ou un 
oreiller. Cela pourrait provoquer une surchauffe et entraîner un 
incendie, une électrocution ou des blessures.

Ne placez pas l'appareil à proximité d'un chauffage électrique, 
d'une cuisinière ou dans un endroit exposé à la lumière directe du 
soleil.

N'utilisez pas l'appareil si vous avez les pieds mouillés. Gardez 
l'appareil de massage des pieds à l'écart de l'eau et des zones 
humides ou mouillées. Ne l'immergez jamais dans l'eau ou dans un 
liquide.

N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche sont 
endommagés ou imbibés d'eau.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou 
poussiéreux pour éviter de l'endommager.

Ce produit n'est pas recommandé pour les enfants non 
accompagnés.

Pour les personnes dont les pieds sont sensibles aux nœuds de 
massage, ce masseur peut être un peu rude au début. Nous vous 
suggérons de soulever légèrement vos pieds, qui s'adapteront 
progressivement au masseur après plusieurs utilisations.

Si vous êtes sensible à la chaleur ou si vous ressentez une gêne 
lors de l'utilisation de l'appareil, veuillez l'éteindre.

Ce masseur de pieds n'est pas recommandé aux personnes 
souffrant d'un handicap physique, de troubles sensoriels ou 
mentaux ou d'un manque d'expérience en la matière.

Guide d'Utilisation:

Bouton Marche/Arrêt

Bouton de Chauffage

Bouton de Vibration

Bouton d'Intensité

Bouton de Mode

1. Marche/Arrêt: bouton Marche/Arrêt: Branchez le cordon 
d'alimentation, le masseur passe en mode veille. 
Le voyant d'alimentation clignote.
2. Chauffage: bouton d'activation de la thérapie par la chaleur.
3. Vibration: Active ou désactive la fonction de vibration et définit 
2 options de vibration. 
4. Intensité: bouton de réglage de la compression de l'air. Il existe 
5 options de compression différentes, de faible à élevée.

Pression d'air basse

Pression d'air moyenne

Pression d'air élevée
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5. Mode: 5 options de mode différentes

Remarque : le masseur s'éteint après 15 minutes d'utilisation.

Mode Roulement/ 
Shiastu

Intensité de 
Compression 

de l'Air

Chauffage & 
Vibration

Mode 1

Avant/
arrière 

(alternative)

Défaut 
Vitesse 1 
(basse), 
réglable

Activez ou 
désactivez 
selon vos 

préférences 
personnelles.

Introduction & 
Suggestion

Hautement 
recommandé 
! Les pieds se 
déplacent 
horizontaleme
nt grâce aux 
poches d'air 
du masseur. 
Toute la 
plante des 
pieds est 
massée. Si 
vous pouvez 
bouger 
légèrement 
vos genoux 
pour ajuster 
l'angle des 
pieds afin 
qu'ils soient 
de concert 
avec le 
masseur 
lorsqu'il 
fonctionne, 
vous 
profiterez d'un 
massage plus 
agréable.

Mode 2

Avant 
uniquement

Défaut 
Vitesse 3 

(moyenne), 
réglable

Activez ou 
désactivez 
selon vos 

préférences 
personnelles.

Les 
mouvements 
de bascule et 

de shiastu 
sont effectués 
uniquement 
vers l'avant, 
avec plus de 
pauses dans 

chaque 
circulation 

que dans le 
mode 1.

Mode 3

Avant
/arrière 

(alternative)

Défaut 
Vitesse 3 

(moyenne), 
réglable

Activez ou 
désactivez 
selon vos 

préférences 
personnelles.

Vos pieds ne 
seront pas 
déplacés 

horizontaleme
nt par les 

poches d'air 
du masseur. 
La circulation 
du massage 

sera plus 
courte qu'en 

mode 1.

Mode 4
Aucun Défaut 

Vitesse 3 
(moyenne), 

réglable

Activez ou 
désactivez 
selon vos 

préférences 
personnelles.

Mode 5
Avant 

uniquement
Aucun, non 

réglable
Activez ou 
désactivez 
selon vos 

préférences 
personnelles.

Seuls les 
coussins d'air 

travaillent 
pour pétrir 
vos pieds.

Pas 
d'intensité de 
compression 

d'air
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Entretien du Produit:

Dépannage

● Assurez-vous que la machine est éteinte et débranchez-la avant 
de la nettoyer.
● Utilisez un chiffon sec pour nettoyer la surface du produit. 
N'utilisez jamais de produits de nettoyage corrosifs tels que du 
benzène ou du diluant.
● La housse réutilisable du repose-pieds doit être séchée avant 
d'être placée sur l'appareil.
● Placez l'appareil dans une boîte et rangez-le dans un endroit sûr, 
frais, sec et ventilé.
● Évitez de rayer la surface du produit avec des objets pointus.

Problème Solution

Le masseur 
ne 
fonctionne 
pas.

Assurez-vous que l'appareil est correctement 
branché dans une prise de courant appropriée et 
qu'il est allumé. Si le voyant d'alimentation s'allume, 
mais que le masseur ne fonctionne pas, veuillez 
contacter l'équipe d'assistance à la clientèle par 
l'intermédiaire du centre de commande.

Le masseur 
s'éteint 
soudainem
ent.

Assurez-vous que l'appareil est correctement 
branché sur une prise de courant appropriée et 
qu'il est allumé. Si le voyant d'alimentation 
s'allume, mais que le masseur ne fonctionne pas, 
contactez le service clientèle via le centre de 
commande.
1. Vérifiez que l'appareil est branché et allumé.
2. la limite de temps est atteinte. L'appareil s'éteint 
automatiquement après 15 minutes d'utilisation.
3. L'appareil a surchauffé et la fonction de 
protection contre la température a été activée pour 
éteindre l'appareil. Attendez que l'appareil ait 
complètement refroidi avant de l'utiliser à nouveau.
4. Une force trop importante a été appliquée aux 
éléments de massage à l'intérieur de l'appareil. 
Veillez à ce que vos pieds soient détendus lorsque 
vous les insérez dans le masseur. Ne restez pas 
debout pendant l'utilisation de l'appareil et 
n'exercez pas de force excessive sur les 
mécanismes internes de l'appareil.

Especificaciones Técnicas:

ES

Modelo

Alimentación

Potencia nominal

Dimensiones

Peso

El Paquete Incluye

JS10033

24V, 50-60Hz

50W

57 x 44,5 x 23 cm

8 KG

1 x Masajeador

1 x Adaptador de Corriente

1 x Mando a Distancia

1 x Manual del Usuario
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E. Adaptador de 
Corriente

● Este masajeador de pies eléctrico proporciona un masaje shiatsu 

de amasado profundo para pies, piernas, tobillos y pantorrillas.

● La terapia de calor ayuda a acelerar la circulación sanguínea, 

mantener los músculos y la vitalidad de la piel.

● 5 modos de masaje: Compresión de aire y estilo de masaje 

ajustables.

● Mando a distancia que permite a las personas mayores disfrutar 

del masaje fácilmente.

● Soporte ajustable 360°.

● El masajeador de pies eléctrico integra la tecnología moderna y 

las antiguas terapias de pies para proporcionar importantes 

beneficios para la salud, además de aliviar el estrés. Mejora la 

calidad de vida y fortalece el cuerpo.

A. Panel de Control e Indicador

B. Cubrepiés Desmontable y Lavable

C. Soporte Ajustable

D. Botón de Liberación

E. Adaptador de Corriente

F. Mando a Distancia

H. Motor de Vibración

Características del Masajeador: Diagrama de Estructura:

A. Panel de 
Control e 
Indicador

H. Motor de 
Vibración

C. Soporte 
Ajustable

B. Cubrepiés 
Desmontable y Lavable

D. Botón de Liberación

F. Mando a Distancia
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Nivel 1

Nivel 2

Nivel 3

Nivel 4

Nivel 5

Seguridad General de Precauciones y Advertencias:

Utilice el masajeador de pies únicamente como se describe en 
este manual.

Desenchufe siempre el masajeador de pies después de utilizarlo o 
antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento (como 
desmontar/lavar el cubrepiés).

No utilice el masajeador debajo de una manta o almohada. Podría 
producirse un calentamiento excesivo y provocar un incendio, una 
descarga eléctrica o lesiones.

No coloque el aparato cerca de calefactores eléctricos, estufas o 
en lugares expuestos a la luz solar directa.

No utilice el aparato con los pies mojados. Mantenga el 
masajeador de pies alejado del agua y de zonas húmedas o 
mojadas. No lo introduzca nunca en agua o líquidos.

No utilice el aparato si el cable de alimentación o el enchufe están 
dañados o empapados de agua.

No utilice el aparato en ambientes húmedos o con exceso de polvo 
para evitar daños.

Este producto no está recomendado para niños sin el 
acompañamiento de los padres.

Para las personas cuyos pies son sensibles a los nodos de 
masaje, este masajeador puede ser un poco áspero al principio. Le 
sugerimos que levante un poco los pies y poco a poco se irán 
adaptando al masajeador después de utilizarlo varias veces.

Si es sensible al calor o experimenta molestias al utilizar el 
aparato, apáguelo.

Este masajeador de pies no está recomendado para personas con 
discapacidades físicas, trastornos sensoriales o mentales o falta 
de experiencia relevante.

Guía de Funcionamiento:

Botón de Encendido/Apagado

Botón de Calor

Botón de Vibración

Botón de Intensidad

Botón de Modo

1. Encendido/Apagado: botón de alimentación: Enchufar el cable 
de alimentación, el masajeador se pone en modo de espera. El 
indicador de encendido parpadeará.
2. Calor: Botón de interruptor de terapia de calor.
3. Vibración: Activar o desactivar la función de vibración, y ajustar 
2 opciones de vibración. 
4. Intensidad: Botón de ajuste de compresión de aire. Hay 5 
opciones de compresión diferentes, de baja a alta.

presión de aire baja

presión de aire media

presión de aire alta
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5. Modo: 5 opciones de modo diferentes

Nota: el masajeador se apagará después de 15 minutos de uso.

Modo Balanceo
/Shiastu

Intensidad de 
Compresión de 

Aire

Calor y 
Vibración

Modo 1

Avance/inv
ersión 

(alternativo)

Nivel 1 (baja), 
ajustable

Active o 
desactive 
según sus 

preferencias 
personales.

Introducción & 
Sugerencia

¡Muy 
recomendable
! Los pies se 
moverán 
horizontalmen
te gracias a 
las bolsas de 
aire del 
masajeador. 
Se masajeará 
toda la planta 
de los pies. Si 
usted puede 
mover las 
rodillas 
ligeramente 
para ajustar el 
ángulo de los 
pies para 
estar en 
concierto con 
el masajeador 
cuando se 
está 
trabajando, 
podrá 
disfrutar de 
masaje más 
alegre.

Modo 2

Sólo hacia 
delante

Sólo hacia 
delante

Active o 
desactive 
según sus 

preferencias 
personales.

Los 
movimientos 

de balanceo y 
shiastu se 
realizarán 
sólo hacia 

delante, con 
más pausas 

en cada 
circulación 
que en el 
modo 1.

Modo 3

Avance/inv
ersión 

(alternativo

Nivel 3 
(media) por 

defecto, 
ajustable

Active o 
desactive 
según sus 

preferencias 
personales.

Sus pies no 
serán 

movidos 
horizontalmen

te por las 
bolsas de aire 

del 
masajeador. 

La circulación 
del masaje 
será más 

corta que en 
el modo 1.

Modo 4
Ninguna Nivel 3 

(media), 
ajustable

Active o 
desactive 
según sus 

preferencias 
personales.

Modo 5
Sólo hacia 

delante
No, no 

ajustable
Active o 

desactive 
según sus 

preferencias 
personales.

Sólo las 
bolsas de aire 
trabajan para 
amasar sus 

pies.

Sin intensidad 
de 

compresión 
de aire
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Mantenimiento del Producto:

Solución de Problemas:

● Asegúrese de que la máquina está apagada y desenchúfela 
antes de limpiarla.
● Utilice un paño seco para limpiar la superficie del producto. 
Nunca utilice productos de limpieza corrosivos como benceno o 
diluyente.
● El cubrepiés reutilizable debe secarse antes de colocarlo en el 
aparato.
● Coloque el aparato en una caja y guárdelo en un lugar seguro, 
fresco, seco y ventilado.
● Evite arañar la superficie del producto con objetos afilados.

Problema Solution

El 
masajeador 
no 
funciona.

Asegúrese de que la unidad está correctamente 
enchufada a una toma de corriente adecuada y 
encendida. Si el indicador de encendido se 
ilumina, pero el masajeador no funciona, póngase 
en contacto con el equipo de atención al cliente a 
través de la central de pedidos.

El 
masajeador 
se apaga 
de repente.

Asegúrese de que la unidad está correctamente 
enchufada a una toma de corriente adecuada y 
encendida. Si el indicador de encendido se ilumina, 
pero el masajeador no funciona, póngase en contacto 
con el equipo de atención al cliente a través de la 
central de pedidos.
1. Asegúrese de que la unidad está enchufada y 
encendida.
2. Se ha alcanzado el límite de tiempo. La unidad se 
apagará automáticamente después de 15 minutos de 
uso.
3. La unidad se ha sobrecalentado y la función de 
protección de temperatura se ha activado para 
apagar la unidad. Espere hasta que la unidad se haya 
enfriado completamente antes de reanudar su uso.
4. Se ha aplicado demasiada fuerza a las piezas de 
masaje del interior del aparato. Asegúrese de 
mantener los pies relajados cuando los introduzca en 
el masajeador. No se ponga de pie mientras utiliza la 
unidad ni ejerza una fuerza excesiva sobre los 
mecanismos internos de la unidad.

Specifiche Tecniche:

IT

Modello

Alimentazione

Potenza nominale

Dimensioni

Peso

Il pacchetto include

JS10033

24V, 50-60Hz

50W

57 x 44,5 x 23 cm

8 KG

1 x Massaggiatore

1 x Adattatore di alimentazione

1 x Telecomando

1 x Manuale d'uso
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E. Adattatore di 
Alimentazione

● Questo massaggiatore elettrico per piedi offre un profondo 

massaggio shiatsu impastante per piedi, gambe, caviglie e 

polpacci.

● La terapia del calore aiuta ad accelerare la circolazione 

sanguigna, a mantenere la vitalità dei muscoli e della pelle.

● 5 Modalità di Massaggio: Compressione dell'aria e stile di 

massaggio regolabili.

● Il telecomando permette agli anziani di godere facilmente del 

massaggio.

● Supporto regolabile a 360°.

● Il massaggiatore elettrico per i piedi integra la tecnologia 

moderna e le antiche terapie per i piedi per fornire notevoli benefici 

per la salute, oltre ad alleviare lo stress. Migliora la qualità della 

vita e rafforza il corpo. A. Pannello di Controllo e Indicatore

B. Coperchio del Piede Staccabile e Lavabile

C. Piedistallo Regolabile

D. Pulsante di Rilascio

E. Adattatore di Alimentazione

F. Telecomando

H. Motore a Vibrazione

Caratteristiche del Massaggiatore: Diagramma della Struttura:

A. Pannello di 
Controllo e 
Indicatore

H. Motore a 
Vibrazione

C. Piedistallo 
Regolabile

B. Coperchio del Piede 
Staccabile e Lavabile

D. Pulsante di Rilascio

F. Telecomando
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Marcia 1

Marcia 2

Marcia 3

Marcia 4

Marcia 5

Precauzioni e Avvertenze Sicurezza Generale:

Utilizzare il massaggiatore per piedi solo come descritto in questo 
manuale.

Scollegare sempre il massaggiatore per piedi dopo l'uso o prima di 
eseguire interventi di manutenzione (come lo smontaggio/lavaggio 
del copripiedi).

Non utilizzare il massaggiatore sotto una coperta o un cuscino. Il 
riscaldamento eccessivo potrebbe causare incendi, scosse 
elettriche o lesioni.

Non collocare il dispositivo in prossimità di stufe o stufe elettriche o 
in luoghi esposti alla luce diretta del sole.

Non utilizzare l'unità con i piedi bagnati. Tenere il massaggiatore 
per piedi lontano dall'acqua e da aree umide o bagnate. Non 
immergerlo mai in acqua o liquidi.

Non utilizzare il dispositivo quando il cavo di alimentazione o la 
spina sono danneggiati o impregnati d'acqua.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o eccessivamente 
polverosi per evitare danni.

Questo prodotto non è consigliato ai bambini senza 
l'accompagnamento dei genitori.

Per le persone i cui piedi sono sensibili ai nodi di massaggio, 
questo massaggiatore potrebbe risultare un po' ruvido all'inizio. 
Suggeriamo di sollevare un po' i piedi e gradualmente i piedi si 
adatteranno al massaggiatore dopo diversi utilizzi.

Se si è sensibili al calore o si avverte un disagio durante l'uso del 
dispositivo, spegnere l'apparecchio.

Questo massaggiatore per piedi non è consigliato a persone con 
disabilità fisiche, disturbi sensoriali o mentali o mancanza di 
esperienza in materia.

Guida Operativa:

Pulsante On/Off

Pulsante del calore

Pulsante di vibrazione

Pulsante di intensità

Pulsante di modalità

1. On/Off: Pulsante di accensione. Collegare il cavo di 
alimentazione, il massaggiatore si avvia in standby.
L'indicatore di alimentazione lampeggia.
2. Calore: Pulsante di commutazione della terapia del calore.
3. Vibrazione: Attivare o disattivare la funzione di vibrazione e 
regolare 2 opzioni di vibrazione.
4. Intensità: Pulsante di regolazione della compressione dell'aria. 
Sono disponibili 5 diverse opzioni di compressione, da bassa ad 
alta.

pressione dell'aria bassa

pressione dell'aria media

pressione dell'aria alta
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5. Modalità: 5 diverse opzioni di modalità

Nota: il massaggiatore si spegne dopo 15 minuti di utilizzo.

Modalità Rotolamento
/Shiastu

Intensità di 
Compressione 

dell'Aria

Calore e 
Vibrazioni

Modalità 1

Avanti
/indietro 

(alternativo)

Predefinito 
Marcia 1 
(bassa), 

regolabile

Attivare o 
disattivare in 

base alle 
preferenze 
personali

Introduzione & 
Suggerimento

Altamente 
raccomandato! 
I piedi vengono 
mossi 
orizzontalment
e dagli airbag 
del 
massaggiatore. 
L'intera pianta 
dei piedi verrà 
massaggiata. 
Se riuscite a 
muovere 
leggermente le 
ginocchia per 
regolare 
l'angolo dei 
piedi in modo 
che siano in 
sintonia con il 
massaggiatore 
durante il suo 
funzionamento, 
godrete di un 
massaggio più 
piacevole.

Modalità 2

Solo in 
avanti

Marcia 
predefinita 3 

(media), 
regolabile

Attivare o 
disattivare 
in base alle 
preferenze 
personali

Il rotolamento 
e lo shiastu 
funzionano 

solo in avanti. 
Ci sono più 

pause in ogni 
circolazione 
rispetto alla 
Modalità 1.

Modalità 3

Avanti
/indietro 

(alternativo)

Marcia 
predefinita 3 

(media), 
regolabile

Attivare o 
disattivare 
in base alle 
preferenze 
personali

I piedi non 
vengono 
spostati 

orizzontalmente 
dagli airbag del 
massaggiatore. 
La circolazione 
del massaggio 
sarà più breve 

rispetto alla 
Modalità 1. 

Modalità 4
Niente Marcia 

predefinita 3 
(media), 

regolabile

Attivare o 
disattivare 
in base alle 
preferenze 
personali

Modalità 5
Solo in 
avanti

Niente, non 
regolabile

Attivare o 
disattivare in 

base alle 
preferenze 
personali

Solo gli airbag 
funzionano 

per impastare 
i piedi.

Nessuna 
intensità di 

compressione 
dell'aria
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Manutenzione del Prodotto:

Risoluzione dei problemi:

● Assicurarsi che la macchina sia offerta e staccare la spina prima 
di pulirla. 
● Per pulire la superficie del prodotto, si prega di utilizzare un 
panno asciutto. Non utilizzare mai detergenti corrosivi come 
benzene o diluenti.
● Per il coprigambe riutilizzabile, si prega di farlo asciugare prima 
di utilizzarlo sull'apparecchio.
● Si prega di riporre l'apparecchio in una scatola e conservarlo in 
un ambiente sicuro, fresco, asciutto e ventilato.
● Evitare di graffiare la superficie del prodotto con oggetti appuntiti.

Problema Soluzione

Il 
massaggiat
ore non 
funziona

Assicurarsi che l'unità sia correttamente collegata 
a una presa di corrente appropriata e accesa. Se 
l'indicatore di alimentazione si accende, ma il 
massaggiatore non funziona, contattare il team di 
assistenza clienti tramite la centrale ordini.

Il 
massaggiat
ore si 
spegne 
improvvisa
mente

1. Assicurarsi che l'unità sia collegata & accesa. 
2. Il limite di tempo è stato raggiunto. L'unità si 
spegne automaticamente dopo 15 minuti di utilizzo. 
3. L'unità si è surriscaldata e la funzione di protezione 
dalla temperatura è stata attivata per spegnerla. 
Attendere che l'unità si sia completamente raffreddata 
prima di riprendere l'uso.
4. È stata applicata troppa forza alle parti 
massaggianti all'interno dell'unità. Assicurarsi di 
tenere i piedi rilassati quando sono inseriti nel 
massaggiatore. Non alzarsi durante l'uso dell'unità e 
non esercitare una forza eccessiva sui meccanismi 
interni dell'unità.

Specyfikacja techniczna:

PL

Model

Źródło zasilania

Moc nominalna

Wymiary

Waga

Zawartość opakowania

JS10033

240V, 50-60Hz

50W

57 x 44,5 x 23 cm

8 kg

1 x Masażer

1 x Zasilacz

1 x Pilot zdalnego sterowania

1 x Instrukcja obsługi
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E. Zasilacz

● Elektryczny masażer do stóp zapewnia głęboko relaksujący 

masaż shiatsu stóp, nóg, kostek i łydek.

● Terapia ciepłem pomaga przyspieszyć krążenie, utrzymać 

witalność mięśni oraz skóry.

● 5 trybów masażu: regulowane ciśnienie powietrza i tryb masażu.

● Pilot zdalnego sterowania ułatwia osobom starszym korzystanie z 

masażera.

● Regulowany wspornik 360°.

● Elektryczny masażer do stóp łączy w sobie nowoczesną 

technologię i sprawdzone metody, aby zapewnić niezwykłe korzyści 

zdrowotne, a także złagodzić stres. Poprawia jakość życia i 

wzmacnia organizm.

A. Panel sterowania i wskaźnik

B. Zdejmowana osłona na stopy

C. Regulowany wspornik

D. Przycisk zwalniający

E. Zasilacz

F. Pilot zdalnego sterowania

H. Silnik wibracyjny

Cechy Masażera: Struktura produktu:

A. Panel sterowania 
i wskaźnik H. Silnik 

wibracyjny

C. Regulowany 
wspornik

B. Zdejmowana osłona 
na stopy

D. Przycisk zwalniający

F. Pilot zdalnego
sterowania
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Poziom 1

Poziom 2

Poziom 3

Poziom 4

Poziom 5

Środki ostrożności i ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa: 

• Używaj masażera do stóp wyłącznie w sposób opisany w 
instrukcji.

• Zawsze odłączaj masażer do stóp od prądu po użyciu lub przed 
wykonaniem czynności konserwacyjnych (takich jak 
demontaż/mycie osłony).

• Nie używaj masażera pod kocem lub poduszką. Nadmierne 
nagrzanie może spowodować pożar, porażenie prądem lub inne 
poważne obrażenia.

• Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu pieców lub grzejników 
elektrycznych ani w miejscach narażonych na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych.

• Nie używaj urządzenia z mokrymi stopami. Trzymaj masażer do 
stóp z dala od wody i wilgotnych lub mokrych miejsc. Nigdy nie 
zanurzaj go w wodzie ani innych płynach.

• Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są 
uszkodzone lub zamoczone w wodzie.

• Aby uniknąć uszkodzenia, nie używaj urządzenia w wilgotnym lub 
nadmiernie zapylonym środowisku.

• Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci bez nadzoru 
rodziców.

• W przypadku osób, których stopy są wrażliwe na działanie głowic 
masujących, masaż może początkowo wydawać się nieco zbyt 
intensywny. Sugerujemy lekkie uniesienie stóp, a po kilku użyciach 
stopy stopniowo przystosują się do masażu.

• Jeśli jesteś wrażliwy na ciepło lub odczuwasz dyskomfort podczas 
korzystania z urządzenia, wyłącz urządzenie.

• Masażer do stóp nie jest zalecany dla osób z 
niepełnosprawnością fizyczną, zaburzeniami sensorycznymi lub 
psychicznymi lub nieposiadającymi odpowiedniego doświadczenia.

Instrukcja użytkowania:

Przełącznik ON/OFF

Przycisk podgrzewania

Przycisk wibracji

Przycisk intensywności

Przycisk trybu

1. Przełącznik ON/OFF: Przycisk zasilania. Podłącz przewód 
zasilający, a masażer przejdzie w tryb czuwania.
Wskaźnik zasilania miga.
2. Przycisk podgrzewania: Włącz lub wyłącz funkcję 
podgrzewania.
3. Przycisk wibracji: Włącz lub wyłącz funkcję wibracji. Wybierz 
jedną z 2 opcji wibracji.
4. Przycisk intensywności: Przycisk regulacji ciśnienia powietrza. 
Dostępnych jest 5 różnych poziomów ciśnienia powietrza, od 
niskiego do wysokiego.

Niskie ciśnienie powietrza

Średnie ciśnienie powietrza

Wysokie ciśnienie powietrza
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5.Przycisk trybu: 5 różnych trybów

Uwaga: Masażer wyłącza się po 15 minutach użytkowania.

Tryb Rolowanie
/Shiastu

Intensywność 
ciśnienia 
powietrza

Podgrzewan
ie i wibracje

Tryb 1

Do przodu
/do tyłu (do 

wyboru)

Domyślny 
bieg 1 (niski), 
regulowany

Włącz lub 
wyłącz w 
oparciu o 
osobiste 

preferencje

Opis i 
wskazówki

Wysoce 
polecany tryb 
masażu. Stopy 
masowane są 
poziomo za 
pomocą 
poduszek 
powietrznych 
masażera. 
Masowane są 
całe podeszwy 
stóp. Możesz 
lekko poruszać 
nogami, aby 
dostosować kąt 
stóp tak, aby 
jak najlepiej 
współgrały z 
masażerem.

Tryb 2

Tylko do 
przodu

Domyślny 
bieg 3 

(średni), 
regulowany

Włącz lub 
wyłącz w 
oparciu o 
osobiste 

preferencje

Rolowanie i 
shiastu 

działają tylko 
do przodu. W 
każdym cyklu 

jest więcej 
przerw niż w 

Trybie 1.

Tryb 3

Do przodu
/do tyłu (do 

wyboru)

Domyślny 
bieg 3 

(średni), 
regulowany

Poduszki 
powietrzne 
masażera 

nie 
przesuwają 

stóp w 
poziomie. 
Cyrkulacja 

masażu 
będzie 

krótsza niż 
w trybie 1.

Poduszki 
powietrzne 

masażera nie 
przesuwają 

stóp w 
poziomie. 
Cyrkulacja 

masażu będzie 
krótsza niż w 

trybie 1.

Tryb 4
Brak Domyślny 

bieg 3 
(średni), 

regulowany

Włącz lub 
wyłącz w 
oparciu o 
osobiste 

preferencje

Tryb 5
Tylko do 
przodu

Brak, nie 
można 

regulować

Włącz lub 
wyłącz w 
oparciu o 
osobiste 

preferencje

Tylko 
poduszki 

powietrzne 
masują stopy.

Brak 
intensywności 

ciśnienia 
powietrza
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Konserwacja produktu:

Rozwiązywanie problemów:

● Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i odłącz je od prądu 
przed czyszczeniem.
● Do czyszczenia powierzchni produktu używaj wyłącznie suchej 
szmatki. Nigdy nie używaj żrących środków czyszczących, takich 
jak benzen lub rozcieńczalniki.
● W przypadku czyszczenia osłony wielokrotnego użytku pozostaw 
ją do wyschnięcia przed umieszczeniem na urządzeniu.
● Umieść urządzenie w pudełku i przechowuj je w bezpiecznym, 
chłodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu.
● Unikaj zarysowania powierzchni produktu ostrymi przedmiotami.

Problem Rozwiązanie

Masażer 
nie działa

Upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo 
podłączone do uziemionego gniazdka 
elektrycznego oraz włączone. Jeśli wskaźnik 
zasilania świeci, ale masażer nie działa, 
skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

Masażer 
nagle się 
wyłącza

1. Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do 
źródła zasilania i włączone.
2. Upłynął limit czasu. Urządzenie wyłącza się 
automatycznie po 15 minutach użytkowania.
3. Urządzenie się przegrzało i włączyła się funkcja 
zabezpieczenia przed przegrzaniem. Przed 
ponownym użyciem poczekaj, aż urządzenie 
całkowicie ostygnie.
4. Wobec części masujących wewnątrz urządzenia 
zastosowano zbyt dużą siłę. Upewnij się, że stopy są 
rozluźnione po włożeniu do masażera. Nie należy 
wstawać podczas korzystania z urządzenia ani nie 
należy wywierać nadmiernej siły na wewnętrzne 
mechanizmy urządzenia.

Technische specificaties:

Model JS10033

Stroomvoorziening 24V, 50-60Hz

Nominaal vermogen 50W

Dimensie 57 x 44.5 x 23 cm

Gewicht 8 KG 

Pakket bevat

1 x Massageapparaat

1 x voedingsadapter

1 x afstandsbediening

1 x gebruikershandleiding

NL
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E. Voedingsadapter

• Dit elektrische voetmassageapparaat geeft een diepe knedende 

shiatsu-massage voor voeten, benen, enkels en kuiten.

• Warmtetherapie helpt de bloedcirculatie te versnellen en de 

vitaliteit van spieren en huid te behouden.

• 5 massagemodi: instelbare luchtcompressie en massagestyling.

• Dankzij de afstandsbediening kunnen ouderen gemakkelijk van 

een massage genieten.

• 360° verstelbare standaard.

• Elektrische voetmassageapparaat integreert moderne technologie 

en eeuwenoude voettherapieën om naast stressverlichting 

aanzienlijke gezondheidsvoordelen te bieden. Het verbetert de 

kwaliteit van leven en versterkt het lichaam.

A. Bedieningspaneel en indicator

B. Afneembare en wasbare voetafdekking

C. Verstelbare standaard

D. Ontgrendelingsknop

E. PowerAdapt er

F. Afstandsbediening

H. Trillingsmotor

Massager-eigenschappen: Structuurdiagram:

A. Bedieningspaneel 
en indicator H. Trillingsmotor

C. Verstelbare 
standaard

B. Afneembare en 
wasbare voetafdekking

D. Ontgrendelingsknop

F. Afstandsbediening
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Versnelling 1

Versnelling 2

Versnelling 3

Versnelling 4

Versnelling 5

Cautions and Warnings General Safety:

Gebruik uw voetmassageapparaat alleen zoals beschreven in deze 
handleiding.
Haal altijd de stekker van het voetmassageapparaat uit het 
stopcontact na gebruik of vóór onderhoud (zoals het 
verwijderen/wassen van de voetafdekking).
Gebruik uw massageapparaat niet onder een deken of kussen. Er 
kan sprake zijn van overmatige verhitting, wat brand, elektrische 
schokken of letsel kan veroorzaken.
Plaats het apparaat niet in de buurt van elektrische 
verwarmingstoestellen, fornuizen of op plaatsen met direct zonlicht.
Gebruik het apparaat niet met natte voeten. Houd uw 
voetmassageapparaat uit de buurt van water en natte of vochtige 
ruimtes. Nooit in water of vloeistof plaatsen.
Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker 
beschadigd is of doordrenkt is met water. Gebruik het apparaat niet 
in een vochtige of overmatig stoffige omgeving om schade te 
voorkomen. 
Dit product wordt niet aanbevolen voor kinderen zonder 
begeleiding van hun ouders.
Voor mensen van wie de voeten gevoelig zijn voor de 
massageknopen kan dit massageapparaat in het begin wat ruw 
zijn.
Wij stellen voor
Til uw voeten een beetje op en uw voeten zullen zich na meerdere 
keren gebruik geleidelijk aanpassen aan de stimulator.
Als u hittegevoelig bent of ongemak ervaart tijdens het gebruik van 
het apparaat, schakel het apparaat dan uit.
Dit voetmassageapparaat wordt niet aanbevolen voor mensen met 
een lichamelijke beperking, zintuiglijke of geestelijke stoornissen of 
een gebrek aan relevante ervaring.

Bedieningshandleiding:

Aan/uit-knop

Warmteknop

Trilknop

Intensiteitsknop

Modusknop

1. Aan/uit: aan/uit-knop. Sluit het netsnoer aan, de stimulator start 
in stand-by.
De stroomindicator gaat knipperen.
2. Warmte: schakelknop voor warmtetherapie.
3. Trillen: schakel de trilfunctie in of uit en pas 2 trilopties aan.
4. Intensiteit: knop voor het aanpassen van de luchtcompressie. 
Er zijn 5 verschillende compressie-opties, van laag tot hoog.

luchtdruk laag

luchtdruk medium

luchtdruk hoog
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5. Modus: 5 verschillende modusopties

Let op: het massageapparaat wordt uitgeschakeld na 15 minuten 
gebruik.

Modus Rolling/
Shiatsu

Luchtcompr
essie-intensiteit

Warmte 
en 

trillingen

Modus 1

Vooruit/
omkering
(alternati

ef)

Standaard
versnellin
g 1 (laag), 
instelbaar

In- of 
uitschakelen

 op basis 
van 

persoonlijke 
voorkeuren

Inleiding & 
Suggestie

Sterk 
aanbevelen! 
Uw voeten 
worden 
horizontaal 
bewogen door
 de airbags in 
het 
massageappa
raat. De 
gehele 
voetzool wordt
 gemasseerd. 
Als u de 
knieën lichtjes 
kunt wiebelen 
om de hoek 
van de voeten 
aan te passen 
zodat deze in 
harmonie is 
met het 
massageappa
raat wanneer 
deze in 
werking is, zult
 u genieten 
van een 
vreugdevollere
 massage.

Modus 2

Alleen 
vooruit

Standaard 
versnelling 3 

(medium), 
instelbaar

In- of 
uitschakelen

 op basis 
van 

persoonlijke 
voorkeuren

Het rollen en 
shiastu 
werken 
alleen 

voorwaarts. 
Er zijn meer 
pauzes in 

elke circulatie
 dan in 

Modus 1.

Modus 3

Vooruit
/

omkeri
ng 

(altern
atief)

Standaard 
versnelling 3
 (medium), 
instelbaar

In- of 
uitschakelen

 op basis 
van 

persoonlijke
 voorkeuren

Uw voeten 
worden niet 
horizontaal 

bewogen door
 de airbags in 

het 
massageappa

raat. De 
massagecircu
latie zal korter

 zijn dan bij 
modus 1.

Modus 4
Geen Standaard 

versnelling 3
 (medium), 
instelbaar

In- of 
uitschakelen

 op basis 
van 

persoonlijke
 voorkeuren

Modus 5
Alleen 
vooruit

Geen, 
niet 

verstel
baar

In- of 
uitschakelen 
op basis van 
persoonlijke 
voorkeuren

Alleen de 
airbags 
werken 
om je 

voeten te
 kneden.

Geen 
luchtcompr

essie-intensit
eit
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Productonderhoud

Probleemoplossen

● Zorg ervoor dat de machine uitgeschakeld is en trek de stekker 
uit het stopco ntact voordat u gaat schoonmaken.
● Gebruik een droge doek om het oppervlak van het product 
schoon te maken. 
● Gebruik nooit bijtende schoonmaakmiddelen zoals benzeen of 
verdunner.
● Maak de herbruikbare voetafdekking droog voordat u deze op het 
apparaat g ebruikt.
● Plaats de machine in een doos en bewaar deze in een veilige, 
koele, droge e n geventileerde omgeving.
● Vermijd krassen op het oppervlak van het product door scherpe 
voorwerpen.

Probleem Oplossing

Het 
massagea
pparaat 
werkt niet

Zorg ervoor dat het apparaat correct op een 
geschikt stopcontact is aangesloten en is 
ingeschakeld. Als de stroomindicator oplicht, 
maar het massageapparaat werkt niet, neem 
dan contact op met het klantenserviceteam via 
de bestelcentrale.

Het 
massagea
pparaat 
wordt 
plotseling 
uitgeschak
eld

1. Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten en 
ingeschakeld.
2. Tijdslimiet is bereikt. Het apparaat wordt na 15 
minuten automatisch uitgeschakeld
gebruik.
3. Het apparaat is oververhit en de 
temperatuurbeveiligingsfunctie is geactiveerd om 
het apparaat uit te schakelen. Wacht totdat het 
apparaat volledig is afgekoeld voordat u het weer 
in gebruik neemt.
4. Er is te veel kracht uitgeoefend op de 
masserende onderdelen in het apparaat. Zorg 
ervoor dat u uw voeten ontspannen houdt wanneer
 u ze in het massageapparaat plaatst. Ga niet 
staan terwijl u het apparaat gebruikt en oefen geen
 onnodige kracht uit op de interne mechanismen 
van het apparaat.

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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